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שְׁמַע1֣
听
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

ה אַתָּ֨
你

עֹבֵ֤ר
过

הַיּוֹם֙
–那–今日
H3117

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

֙ לָבאֹ
–去–进入
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
–去–占有
H3423

גּוֹיִ֔ם
国

ים גְּדֹלִ֥
大的

ים וַעֲצֻמִ֖
–和–强大的
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
–比–你

ים עָרִ֛
城

גְּדֹלֹ֥ת
大的

ת וּבְצֻרֹ֖
–和–坚固的
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
–在–那–天
H8064

「以色列啊，你当听！你今日要过约旦河，进去赶出比你强大的国民，得着广大坚固、高得顶天的城邑。

ם־2 עַֽ
民–

גָּד֥וֹל
大的

ם וָרָ֖
–和–高的

בְּנֵי֣
儿子

ים עֲנָקִ֑
亚衲族
H6062

ר אֲשֶׁ֨
那

ה אַתָּ֤
你

֙ יָדַעְ֙תָּ
知道
H3045

ה וְאַתָּ֣
–和–你

עְתָּ שָׁמַ֔
听见
H8085

י מִ֣
谁
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
站立得住
H3320

לִפְנֵי֖
–在–面前
H6440

בְּנֵי֥
儿子

עֲנָֽק׃
亚衲
H6061

那民是亚衲族的人，又大又高，是你所知道的；也曾听见有人指着他们说：『谁能在亚衲族人面前站立得住呢？』

וְיָדַעְת3ָּ֣
–和–你要知道
H3045

הַיּ֗וֹם
–那–今日
H3117

֩ כִּי
因为

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
你的–神
H0430

הֽוּא־
他–
H1931

הָעֹבֵ֤ר
–那–过去

לְפָנֶי֙ךָ֙
–在–你面前
H6440

אֵשׁ֣
火
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
吞灭的
H0398

ה֧וּא
他
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
要灭绝–他们
H8045

וְה֥וּא
–和–他
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
要制伏–他们
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
–在–你面前
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
–和–你要赶出–他们
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
–和–你要灭绝–他们
H0006

ר מַהֵ֔
迅速

ר כַּאֲשֶׁ֛
如–那

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ךְ׃ לָֽ
–给–你

你今日当知道，耶和华―你的 神在你前面过去，如同烈火，要灭绝他们，将他们制伏在你面前。这样，你就要照耶和华所
说的赶出他们，使他们速速灭亡。

אַל־4
不要–
H0408

תֹּאמַר֣
你说
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
–在–你的心中
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
–在–驱逐
H1920

יְהוָה֩
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
你的–神
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
–他们
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
–从–你面前
H6440

֒ לֵאמֹר
–说
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
–因–我的义
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
带–我
H0935

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
–去–占有
H3423

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那–地
H0776

הַזֹּ֑את
–那–这
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
–而–因–恶
H7564

הַגּוֹיִם֣
–那–列国

לֶּה הָאֵ֔
–那–这些
H0428

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
赶出–他们
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
–从–你面前
H6440

「耶和华―你的 神将这些国民从你面前撵出以后，你心里不可说：『耶和华将我领进来得这地是因我的义。』其实，耶和
华将他们从你面前赶出去是因他们的恶。
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א5 ֹ֣ ל
不
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
–因–你的义
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
–和–因–正直
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
你的心
H3824

ה אַתָּ֥
你

א בָ֖
去
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
–去–占有
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
他们的地
H0776

י כִּ֞
因为

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
–因–恶
H7564

הַגּוֹיִם֣
–那–列国

לֶּה הָאֵ֗
–那–这些
H0428

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
你的–神
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
赶出–他们
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
–从–你面前
H6440

עַן וּלְמַ֜
–和–为了
H4616

ים הָקִ֣
确立

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֗
–那–话
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

ע נִשְׁבַּ֤
起誓
H7650

יְהוָה֙
耶和华
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
–给–你的列祖
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
–给–亚伯拉罕
H0085

ק לְיִצְחָ֖
–给–以撒
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
–和–给–雅各
H3290

你进去得他们的地，并不是因你的义，也不是因你心里正直，乃是因这些国民的恶，耶和华―你的 神将他们从你面前赶出
去，又因耶和华要坚定他向你列祖亚伯拉罕、以撒、雅各起誓所应许的话。

וְיָדַעְת6ָּ֗
–和–你要知道
H3045

י כִּ֠
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
–因–你的义
H6666

יְהוָה֣
耶和华
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
你的–神
H0430

ן נֹתֵ֨
赐给
H5414

לְךָ֜
–给–你

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
–那–地
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
–那–好的

הַזֹּ֖את
–那–这
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
–去–占有–她
H3423

י כִּ֥
因为

עַם־
民–

קְשֵׁה־
硬–
H7186

רֶף עֹ֖
颈项
H6203

תָּה׃ אָֽ
你

「你当知道，耶和华―你 神将这美地赐你为业，并不是因你的义；你本是硬着颈项的百姓。

זְכֹר7֙
记念
H2142

אַל־
不要–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
你忘记
H7911

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
那–

הִקְצַ֛פְתָּ
你惹怒
H7107

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
你的–神
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
–在–那–旷野

לְמִן־
–从–

הַיּ֞וֹם
–那–日
H3117

אֲשֶׁר־
那–

׀יָצָא֣תָ 
你出来
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
–从–地
H0776

יִם מִצְרַ֗
埃及的
H4714

עַד־
直到–
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
你们来
H0935

עַד־
直到–
H5704

הַמָּק֣וֹם
–那–地方
H4725

הַזֶּ֔ה
–那–这
H2088

ים מַמְרִ֥
悖逆的
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
你们是
H1961

עִם־
–与–

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

你当记念不忘，你在旷野怎样惹耶和华―你 神发怒。自从你出了埃及地的那日，直到你们来到这地方，你们时常悖逆耶和
华。

ב8 וּבְחֹרֵ֥
–和–在–何烈
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
你们惹怒
H7107

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
–和–发怒
H0599

יְהוָה֛
耶和华
H3068

בָּכֶ֖ם
–在–你们

יד לְהַשְׁמִ֥
–去–灭绝
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

你们在何烈山又惹耶和华发怒；他恼怒你们，要灭绝你们。

י9 בַּעֲלֹתִ֣
–在–我上去
H5927

רָה הָהָ֗
–那–山
H2022

חַת לָקַ֜
–去–领取
H3947

ת לוּחֹ֤
版
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
–那–石头的
H0068

ת לוּחֹ֣
版
H3871

ית הַבְּרִ֔
–那–约的
H1285

אֲשֶׁר־
那–

ת כָּרַ֥
立
H3772

יְהוָה֖
耶和华
H3068

עִמָּכֶם֑
–与–你们

ב וָאֵשֵׁ֣
–和–我住
H3427

ר בָּהָ֗
–在–那–山上
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
四十
H0705

יוֹם֙
日
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
–和–四十
H0705

יְלָה לַ֔
夜
H3915

לֶחֶ֚ם
面包
H3899

א ֹ֣ ל
不
H3808

לְתִּי אָכַ֔
我吃
H0398

יִם וּמַ֖
–和–水
H4325

א ֹ֥ ל
不
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
我喝
H8354

我上了山，要领受两块石版，就是耶和华与你们立约的版。那时我在山上住了四十昼夜，没有吃饭，也没有喝水。
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ן10 וַיִּתֵּ֨
–和–交给
H5414

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
–给–我
H0413

אֶת־
–
H0853

֙ שְׁנֵי
两
H8147

ת לוּחֹ֣
版
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
–那–石头的
H0068

ים כְּתֻבִ֖
写的
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
–用–手指
H0676

ים אֱלֹהִ֑
神的
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
–和–在–它们上

כָל־ כְּֽ
–如–一切–
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
–那–话
H1697

ר אֲשֶׁ֣
那

דִּבֶּר֩
说
H1696

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

עִמָּכֶ֥ם
–与–你们

בָּהָ֛ר
–在–那–山上
H2022

מִתּ֥וֹךְ
–从–中间
H8432

הָאֵ֖שׁ
–那–火
H0784

בְּי֥וֹם
–在–日
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
–那–聚会的
H6951

耶和华把那两块石版交给我，是 神用指头写的。版上所写的是照耶和华在大会的日子、在山上、从火中对你们所说的一切
话。

י11 וַיְהִ֗
–和–是
H1961

מִקֵּץ֙
–从–末了
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
四十
H0705

י֔וֹם
日
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
–和–四十
H0705

לָיְ֑לָה
夜
H3915

ן נָתַ֨
交给
H5414

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
–给–我
H0413

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֛
两
H8147

ת לֻחֹ֥
版
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
–那–石头的
H0068

לֻח֥וֹת
版
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
–那–约的
H1285

过了四十昼夜，耶和华把那两块石版，就是约版，交给我。

אמֶר12 וַיֹּ֨
–和–说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
–给–我
H0413

ק֣וּם
起来

רֵ֤ד
下去
H3381

מַהֵר֙
迅速

מִזֶּ֔ה
–从–这里
H2088

כִּ֚י
因为

שִׁחֵת֣
败坏了
H7843

עַמְּךָ֔
你的民

ר אֲשֶׁ֥
那

אתָ הוֹצֵ֖
你带出
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–从–埃及
H4714

סָר֣וּ
偏离了
H5493

ר מַהֵ֗
迅速

מִן־
从–

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–那–道
H1870

ר אֲשֶׁ֣
那

ם צִוִּיתִ֔
我吩咐–他们
H6680

עָשׂ֥וּ
造了

לָהֶ֖ם
–给–他们自己

ה׃ מַסֵּכָֽ
铸像

对我说：『你起来，赶快下去！因为你从埃及领出来的百姓已经败坏了自己；他们快快地偏离了我所吩咐的道，为自己铸
成了偶像。』

וַיֹּ֥אמֶר13
–和–说
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלַי֣
–给–我
H0413

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

֙ רָאִי֙תִי
我看见
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–那–民

הַזֶּ֔ה
–那–这
H2088

וְהִנֵּ֥ה
–和–看哪
H2009

עַם־
民–

קְשֵׁה־
硬–
H7186

רֶף עֹ֖
颈项
H6203

הֽוּא׃
他
H1931

「耶和华又对我说：『我看这百姓是硬着颈项的百姓。

הֶ֤רֶף14
放手
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
–从–我

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
–和–我要灭绝–他们
H8045

וְאֶמְחֶה֣
–和–我要涂抹

אֶת־
–
H0853

ם שְׁמָ֔
他们的名
H8034

חַת מִתַּ֖
–从–下面
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那–天
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
–和–我要使

אֽוֹתְךָ֔
–你
H0853

לְגוֹי־
–成为–国–

עָצ֥וּם
强大的
H6099

ב וָרָ֖
–和–多的

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–比–他

你且由着我，我要灭绝他们，将他们的名从天下涂抹，使你的后裔比他们成为更大更强的国。』
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פֶן15 וָאֵ֗
–和–我转身
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
–和–我下来
H3381

מִן־
从–

ר הָהָ֔
–那–山
H2022

וְהָהָ֖ר
–和–那–山
H2022

בֹּעֵר֣
燃烧

בָּאֵשׁ֑
–在–火中
H0784

֙ וּשְׁנֵי
–和–两
H8147

ת לֻחֹ֣
版
H3871

ית הַבְּרִ֔
–那–约的
H1285

עַ֖ל
在

י שְׁתֵּ֥
两
H8147

י׃ יָדָֽ
我的手
H3027

于是我转身下山，山被火烧着，两块约版在我两手之中。

רֶא16 וָאֵ֗
–和–我看
H7200

וְהִנֵּ֤ה
–和–看哪
H2009

חֲטָאתֶם֙
你们犯罪了
H2398

לַיהוָה֣
–向–耶和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的–神
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
你们造了

ם לָכֶ֔
–给–你们自己

עֵ֖גֶל
牛犊
H5695

מַסֵּכָה֑
铸的

ם סַרְתֶּ֣
你们偏离了
H5493

ר מַהֵ֔
迅速

מִן־
从–

רֶךְ הַדֶּ֕
–那–道
H1870

אֲשֶׁר־
那–

צִוָּ֥ה
吩咐
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

我一看见你们得罪了耶和华―你们的 神，铸成了牛犊，快快地偏离了耶和华所吩咐你们的道，

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
–和–我抓起
H8610

בִּשְׁנֵי֣
–那–两
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
–那–版
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
–和–我摔
H7993

מֵעַ֖ל
–从–上

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

יָדָ֑י
我的手
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
–和–我打碎–它们
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
–在–你们眼前

我就把那两块版从我手中扔下去，在你们眼前摔碎了。

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
–和–我俯伏
H5307

י לִפְנֵ֨
–在–面前
H6440

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
–如–起初
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
四十
H0705

יוֹם֙
日
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
–和–四十
H0705

יְלָה לַ֔
夜
H3915

לֶחֶ֚ם
面包
H3899

א ֹ֣ ל
不
H3808

לְתִּי אָכַ֔
我吃
H0398

יִם וּמַ֖
–和–水
H4325

א ֹ֣ ל
不
H3808

יתִי שָׁתִ֑
我喝
H8354

עַל֤
因为

כָּל־
一切–
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
你们的罪

ר אֲשֶׁ֣
那

ם חֲטָאתֶ֔
你们犯的
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
–去–行

ע הָרַ֛
–那–恶

בְּעֵינֵי֥
–在–眼中

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
–去–惹怒–他
H3707

因你们所犯的一切罪，行了耶和华眼中看为恶的Ā，惹他发怒，我就像从前俯伏在耶和华面前四十昼夜，没有吃饭，也没
有喝水。

י19 כִּ֣
因为

רְתִּי יָגֹ֗
我āĂ
H3025

מִפְּנֵי֤
–从–面前
H6440

הָאַף֙
–那–怒ă
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
–和–那–烈怒
H2534

ר אֲשֶׁ֨
那

קָצַ֧ף
发怒
H7107

יְהוָה֛
耶和华
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
–在–你们身上

יד לְהַשְׁמִ֣
–去–灭绝
H8045

אֶתְכֶם֑
–你们
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
–和–听
H8085

יְהוָה֙
耶和华
H3068

י אֵלַ֔
–给–我
H0413

גַּ֖ם
也
H1571

עַם בַּפַּ֥
–在–那–Ą
H6471

וא׃ הַהִֽ
–那–那
H1931

我因耶和华向你们大发烈怒，要灭绝你们，就ąĆĂ；ć那Ą耶和华又应Ĉ了我。

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
–和–在–亚ĉ
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
发怒
H0599

יְהוָה֛
耶和华
H3068

ד מְאֹ֖
Ċ常
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
–去–灭绝–他
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
–和–我ċČ
H6419

גַּם־
也–
H1571

בְּעַ֥ד
–为了
H1157

ן אַהֲרֹ֖
亚ĉ
H0175

בָּעֵ֥ת
–在–时č
H6256

וא     הַהִֽ
–那–那
H1931

耶和华也向亚ĉą是发怒，要灭绝他；那时我又为亚ĉċČ。
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אֶת־21 וְֽ
–和–
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
你们的罪

אֲשֶׁר־
那–

עֲשִׂיתֶ֣ם
你们造的

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֗
–那–牛犊
H5695

֮ לָקַחְתִּי
我Ď
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
–和–我烧
H8313

׀אֹת֣וֹ 
–它
H0853

בָּאֵשׁ֒
–在–火中
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
–和–我ď
H3807

אֹת֤וֹ
–它
H0853

֙ טָחוֹן
Đ碎
H2912

ב הֵיטֵ֔
đ其
H3190

עַ֥ד
直到
H5704

אֲשֶׁר־
那–

ק דַּ֖
Ē
H1854

לְעָפָר֑
–成为–ēĔ
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
–和–我ĕ
H7993

אֶת־
–
H0853

עֲפָר֔וֹ
它的ēĔ
H6083

אֶל־
到–
H0413

הַנַּ֖חַל
–那–Ėė

ד הַיֹּרֵ֥
–那–ė下的
H3381

מִן־
从–

ר׃ הָהָֽ
–那–山
H2022

我把那Ę你们犯罪所铸的牛犊用火ę烧，又Ě碎Đ得ěĒ，以ĜĒ如ĝē，我就把这ĝē撒在从山上ė下来的Ė水中。

וּבְתַבְעֵרָה22֙
–和–在–他Ğ拉
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
–和–在–ğ撒
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
–和–在–ĠġĢģ他Ĥ
H6914

ים מַקְצִפִ֥
惹怒的
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
你们是
H1961

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

「你们在他备拉、玛撒、基博罗・哈他瓦又惹耶和华发怒。

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
–和–在–打发
H7971

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

ם אֶתְכֶ֗
–你们
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
–从–ĥĦħĨĩ亚
H6947

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

֙ עֲלוּ
上去
H5927

וּרְשׁ֣וּ
–和–占有
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

תִּי נָתַ֖
我赐给
H5414

לָכֶם֑
–给–你们

וַתַּמְר֗וּ
–和–你们悖逆了
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֤
Ī
H6310

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
你们的–神
H0430

א ֹ֤ וְל
–和–不
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
你们ī
H0539

ל֔וֹ
–他

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
你们听
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
–在–他的Ĭĭ中

耶和华打发你们离开加低斯・巴尼亚，说：『你们上去得我所赐给你们的地。』那时你们违背了耶和华―你们 神的命令，
不信服他，不听从他的话。

ים24 מַמְרִ֥
悖逆的
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
你们是
H1961

עִם־
–与–

יְהוָה֑
耶和华
H3068

מִיּ֖וֹם
–从–日
H3117

י דַּעְתִּ֥
我Įį
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

自从我Įį你们以来，你们常常悖逆耶和华。

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
–和–我俯伏
H5307

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

אֵת֣
–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
四十
H0705

הַיּ֛וֹם
–那–日
H3117

וְאֶת־
–和–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
四十
H0705

יְלָה הַלַּ֖
–那–夜
H3915

ר אֲשֶׁ֣
那

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
我俯伏
H5307

י־ כִּֽ
因为–

אָמַ֥ר
说
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
–去–灭绝
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

「我因耶和华说要灭绝你们，就在耶和华面前照İ俯伏四十昼夜。

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
–和–我ċČ
H6419

אֶל־
到–
H0413

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

וָאֹמַר֒
–和–我说
H0559

אֲדֹנָי֣
ı
H0136

יְהוִ֗ה
耶和华
H3069

אַל־
不要–
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
你灭绝
H7843

עַמְּךָ֙
你的民

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
–和–你的Ĳ业
H5159

ר אֲשֶׁ֥
那

יתָ פָּדִ֖
你ĳĴ
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
–用–你的大
H1433

אֲשֶׁר־
那–

אתָ הוֹצֵ֥
你带出
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
–从–埃及
H4714

בְּיָד֥
–用–手
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
大能的
H2389

我ċČ耶和华说：『ı耶和华啊，ĵ你不要灭绝你的百姓。他们是你的Ĳ业，是你用大ĶĳĴ的，用大能从埃及领出来
的。
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זְכֹר27֙
记念
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
–你的ķ人
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
–亚伯拉罕
H0085

ק לְיִצְחָ֖
–以撒
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
–和–雅各
H3290

אַל־
不要–
H0408

פֶן תֵּ֗
你转向
H6437

אֶל־
到–
H0413

֙ קְשִׁי
ĸĹ
H7190

הָעָם֣
–那–民

הַזֶּ֔ה
–那–这
H2088

וְאֶל־
–和–到–
H0413

רִשְׁע֖וֹ
他的恶
H7562

וְאֶל־
–和–到–
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
他的罪

ĵ你记念你的ķ人亚伯拉罕、以撒、雅各，不要ĺ念这百姓的ĸĹ、Ļ恶、罪过，

פֶּן־28
ļ得–
H6435

יאֹמְר֗וּ
他们说
H0559

֮ הָאָרֶץ
–那–地
H0776

ר אֲשֶׁ֣
那

הוֹצֵאתָ֣נוּ
你带出–我们
H3318

מִשָּׁם֒
–从–那里
H8033

֙ מִבְּלִי
–因为–没有
H1097

לֶת יְכֹ֣
能Ķ
H3201

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
–去–带–他们
H0935

אֶל־
到–
H0413

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

אֲשֶׁר־
那–

ר דִּבֶּ֣
说
H1696

לָהֶם֑
–给–他们

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
–和–因为–Ľ
H8135

ם אוֹתָ֔
–他们
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
带出–他们
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
–去–ľĿ–他们
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–在–那–旷野

ļ得你领我们出来的那地之人说，耶和华因为不能将这百姓领进他所应许之地，又因Ľ他们，所以领他们出去，要在旷野
ľ他们。

וְהֵ֥ם29
–和–他们
H1992

עַמְּךָ֖
你的民

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
–和–你的Ĳ业
H5159

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ הוֹצֵא֙תָ
你带出
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
–用–你的Ķŀ

ל הַגָּדֹ֔
–那–大的

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
–和–用–你的Łł
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
–那–Ń出的
H5186

פ
$

其实他们是你的百姓，你的Ĳ业，是你用大能和Ń出来的Łł领出来的。』ń
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